
DE
Verpackungen in geschrumpften 
Copasafe-Gürteln

Als ideale Lagerbedingungen für Packungen 
wird eine Raumtemperatur von 21 ± 2°C bei 
einer relativen Luftfeuchtigkeit von 50−55% 
empfohlen. 24 Stunden vor der Verarbeitung 
sollten Faltschachteln im Abpackraum 
akklimatisiert werden.

Vorteile
•	 Reduktion von Gewicht gegenüber konventionellen 

Kartonboxen
•	 Kein Eindringen oder Verlust von Feuchtigkeit. Somit 

ideale Konditionen für die Faltschachtel
•	 Auf einen Blick ersichtlicher Inhalt
•	 Wiederverschliessbarkeit (Voraussetzung: Öffnung 

entlang der Kanten)

Körber Pharma Packaging Materials AG
Gewerbestrasse 11, 4123 Allschwil, Switzerland
T +41 61 486 87 87, F +41 61 486 87 50

info.ph.materials@koerber.com 
koerber-pharma.com

Körber Pharma Packaging Materials s.r.o.
Zemská 230, CZ-33701 Ejpovice, Czech Republic
T +420 371 515 515, F +420 371 515 555
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Pharma Packaging Materials

FR
Emballages en ceinture                       
Copasafe rétractée

Pour des conditions de stockage idéales des 
étuis-pliants, nous recommandons une 
température ambiante de 21 ± 2°C pour une 
humidité relative d’air de 50−55%. Les étuis-
pliants devraient être acclimatés 24 heures 
avant la fabrication.

Avantages
•	 Réduction du poids par rapport au boîtes en carton 

classiques
•	 Pas de pénétration ou de perte d’humidité.Conditions 

donc idéales pour les étuispliants
•	 Contenu facilement identifiable d’un simple coup d’oeil
•	 Refermable (condition: ouverture le long des bords)

EN
Packaging in shrinked 
Copasafe belts

The recommendations for ideal storage 
conditions for the packaging are an ambient 
temperature of 21 ± 2°C and a relative atmo-
spheric humidity of 50−55%. Folding boxes 
should be acclimatised in the packaging area 
for 24 hours before use.

Advantages
•	 Reduction of weight compared conventional card-

board boxes
•	 No overview or loss of moisture. Thus ideal condi-

tions for the folding box
•	 Content visible at a glance
•	 resealability (Requirement: opening along the edges)

CZ
Obaly chráněné zatavenými 
pásky copasafe

Ideální podmínky pro skladování obalů jsou 
při teplotě 21 ± 2°C a při relativní vlhkosti 
vzduchu 50−55%. 24 hodin před zpracová-
ním by měly být skládané krabičky aklimati-
zovány v balícím prostoru.

Výhody
•	 snížení hmotnosti v porovnání s konvenčními 

kartonovými boxy
•	 žádné pronikání či ztráta vlhkosti. tedy ideální 

podmínky pro skládanou krabičku
•	 na první pohled je obsah viditelný
•	 opakovaně uzavíratelný (Podmínka: otevírání podél okrajů)

(DE) Bequemes Öffnen. Entlang  
der Kanten, um ein Wiederver-
schliessen zu ermöglichen  
(mit Hilfe von Klebeband).

(FR) Ouverture simplifiée. 
Possibilité de refermer sur les 
bords (à l’aide de ruban adhésif).

(EN) Easy opening.

(CZ) Jednoduché otevrení.

(DE) Richtiges Tragen der  
geöffneten Gürtel.

(FR) Porter les ceintures 
ouvertes de cette manière.

(EN) Carry the opened boxes
like this.

(CZ) Správný úchop otevrených
pásku.

(DE) Nicht so!

(FR) Pas comme cela!

(EN) Not like this!

(CZ) Takto ne!
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